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LEDELSESPÅTEGNING
STATEMENT BY MANAGEMENT ON THE ANNUAL REPORT

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2018 for
Moranti Services A/S.

The supervisory and executive boards have
today discussed and approved the annual
report of Moranti Services A/S for the financial
year 1 January - 31 December 2018.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet gi-
ver et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2018 og resultatet af selskabets
aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2018.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2018 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2018.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

København SV, den 14. februar 2019
København SV, 14 February 2019

Direktion
Executive board

Birgitte Kræmmergaard
adm. direktør
CEO

Bestyrelse
Supervisory board

Philip Johan Nyholm
formand
chairman

Birgitte Kræmmergaard Kurt Svenson
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til kapitalejeren i Moranti Services A/S To the shareholder of Moranti Services A/S
Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Moranti
Services A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2018, der omfatter anvendt regn-
skabspraksis, resultatopgørelse, balance og
noter. Årsregnskabet udarbejdes efter års-
regnskabsloven.

We have audited the financial statements of
Moranti Services A/S for the financial year 1
January - 31 December 2018, which comprise 
a summary of significant accounting policies,
income statement, balance sheet and notes.
The financial statements are prepared under
the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet
giver et retvisende billede af selskabets
aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2018 samt af resultatet af selska-
bets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2018 i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2018 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2018
in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmel-
se med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Dan-
mark. Vores ansvar ifølge disse standarder og
krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-
ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen
af årsregnskabet“. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med internatio-
nale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske
regler) og de yderligere krav, der er gældende
i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige
etiske forpligtelser i henhold til disse regler og
krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede
revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs)
and the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section
of our report. We are independent of the
company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants'
Code of Ethics for Professional Accountants
(IESBA Code) and the additional
requirements applicable in Denmark, and we
have fulfilled our other ethical responsibilities
in accordance with these requirements. We
believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING 
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-
ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig
for at udarbejde et årsregnskab uden væsent-
lig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the
preparation of financial statements, that give a
true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of the
financial statements that are free from
material misstatement, whether due to fraud
or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-
sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne
til at fortsætte driften, at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant,
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag
af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-
mindre ledelsen enten har til hensigt at likvi-
dere selskabet, indstille driften eller ikke har
andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management
either intends to liquidate the company or to
cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING 
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed
for, om årsregnskabet som helhed er uden
væsentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj
grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-
hed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderlig-
ere krav, der er gældende i Danmark, altid vil
afdække væsentlig fejlinformation, når sådan
findes. Fejlinformationer kan opstå som følge
af besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-
ventes, at de enkeltvis eller samlet har indflyd-
else på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af
årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements.

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, foretager vi faglige vurderinger
og opretholder professionel skepsis under re-
visionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING 
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår re-
visionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet
til at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejl-
information forårsaget af besvigelser er
højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan om-
fatte sammensværgelser, dokumentfalsk,
bevidste udeladelser, vildledning eller tilsi-
desættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that
is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement resulting
from fraud is higher than for one resulting
from error as fraud may involve collusion,
forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of
internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er pas-
sende efter omstændighederne, men ikke
for at kunne udtrykke en konklusion om ef-
fektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-
de, samt om de regnskabsmæssige skøn
og tilknyttede oplysninger, som ledelsen
har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related
disclosures made by management. T
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING 
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regn-
skabsprincippet om fortsat drift er passen-
de, samt om der på grundlag af det opnå-
ede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed
forbundet med begivenheder eller forhold,
der kan skabe betydelig tvivl om selskabets
evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklu-
derer, at der er en væsentlig usikkerhed,
skal vi i vores revisionspåtegning gøre op-
mærksom på oplysninger herom i årsregn-
skabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke
er tilstrækkelige, modificere vores konklusi-
on. Vores konklusioner er baseret på det
revisionsbevis, der er opnået frem til dato-
en for vores revisionspåtegning. Fremtidige
begivenheder eller forhold kan dog medfø-
re, at selskabet ikke længere kan fortsætte
driften.

 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the
audit evidence obtained, whether a
material uncertainty exists related to events
or conditions that may cast significant
doubt on the company's ability to continue
as a going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor's report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our
auditor's report. However, future events or
conditions may cause the company to
cease to continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt be-
tydelige revisionsmæssige observationer, her-
under eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING 
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter
ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ing-
en form for konklusion med sikkerhed om led-
elsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet
er det vores ansvar at læse ledelsesberet-
ningen og i den forbindelse overveje, om led-
elsesberetningen er væsentligt inkonsistent
med årsregnskabet eller vores viden opnået
ved revisionen eller på anden måde synes at
indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be
materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om
ledelsesberetningen indeholder krævede op-
lysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i over-
ensstemmelse med årsregnskabet og er udar-
bejdet i overensstemmelse med årsregn-
skabslovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig
fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's
review.

Ballerup, den 14. februar 2019
Ballerup, 14 February 2019

Revisionsfirmaet W. Bach Nørgaard FSR
CVR-nr. 18 19 21 95
CVR no. 18 19 21 95

Peter Christoffersen
Registreret revisor

MNE-nr. mne16030
MNE no. mne16030
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SELSKABSOPLYSNINGER
COMPANY DETAILS

Selskabet Moranti Services A/S
The company Bådehavnsgade 2 A

2450 København SV

CVR-nr.: 38 14 56 22
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2018
Reporting period: 1 January - 31 December 2018
Regnskabsår: 2. regnskabsår
Financial year: 2nd financial year

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Bestyrelse Philip Johan Nyholm, formand(chairman)
Supervisory board Birgitte Kræmmergaard

Kurt Svenson

Direktion Birgitte Kræmmergaard, adm. direktør(CEO)
Executive board

Revision Revisionsfirmaet W. Bach Nørgaard FSR
Auditors

Borupvang 3, 2
2750  Ballerup
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities
Moranti Services A/S har mere end 30 års
erfaring som service- og solution udbyder
inden for kundeservice, 1st - 3rd level IT-
services, help desk, back office, 24/7
overvågning og support. Vi servicerer kunder,
globalt, på 8 sprog. Vores hovedkontor er
placeret i København, hvor vi dagligt stræber
efter at give den bedste kundeoplevelse i hver
dialog.

Moranti Services A/S has more than 30 years
of experience as a service and solution
provider within customer service, 1st – 3rd
level IT-services, help desk, back office, 24/7
monitoring & support. We serve customers
globally in 8 languages. Our headquarter is
located in Copenhagen, where we, daily,
strive to provide the best customer experience
in each dialog.

Værdigrundlag Core values
Innovation:  Gennem fornyelse og udvikling
sikrer vi den bedste service, både nu og i
fremtiden
Kvalitet:  Indsigt, faglig kompetence og
motivation skaber performance
Partnerskab:  Sparring og dialog understøtter
vores fælles forretningsgrundlag, og skaber
vækst og udvikling

Vision
Vi vil være din fortrukne service partner

Mission
Vi forener tradition og innovation

Innovation: Through renewal and
development, we ensure the best service,
both now and in the future
Quality:  Insight, professional competence and
motivation creates performance
Partnership:  Sparring and dialogue support
our mutual business platform, generating
growth and development

Vision
We strive to be your preferred service partner

Mission
We unite tradition and innovation

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold
Selskabets resultatopgørelse for 2018 udviser
et overskud på kr. 657.513, og selskabets
balance pr. 31. december 2018 udviser en
egenkapital på kr. 2.218.033.

Business review 
The company's income statement for the year
ended 31 December shows a profit of kr.
657.513, and the balance sheet at 31
December 2018 shows equity of kr.
2.218.033.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Væsentlige begivenheder i året Signigicant events during the year
Vi oplever fortsat, en stigende efterspørgsel
på vores løsninger, koncepter og
kompetencer. Dette har bevirket i en betydelig
kunde- og medarbejder tilgang samt en
supplering af yderligere 2 officielle sprog,
således at vi i dag tilbyder vores services på 8
sprog, globalt.

We continue to experience an increasing
demand for our solutions, concepts and
competences. This has resulted in significant
customer and employee growth as well as two
additional official languages, enabling us to
provide our services in 8 languages, globally.

Forventninger til fremtiden
Vores forventninger til 2019 er, at den positive
udvikling og vækst fortsætter. Dette
understøttes gennem udvikling og optimering
af vores forretningsgrundlag, hvor vi også i
2019 lancerer nye serviceområder.

Outlook
The prospects for 2019 are continued growth,
supported by enhancement and optimization
of current business platform as well as launch
of already defined new service areas.

Corporate Social Responsibility Corporate Social Responsibility
Hos Moranti Services er vores
samarbejdspartnere og medarbejdere i
centrum.  Gennem innovation og nytænkning
søger vi kontinuert at forbedre vores
produktivitet og, i forvejen, høje kvalitet. 

Vi ved, at virksomheder drives af mennesker -
for mennesker. Dette afspejles i vores værdier
og i alt, hvad vi gør.

Som dokumentation gennemfører vi, hvert
kvartal, interne audits, der suppleres med
både varslede og ikke varslede eksterne
audits fra enten vores kunder, konsulenthuse
eller repræsentanter fra EU. 

Det seneste år har vi arbejdet målrettet på,
således at vi efterlever den nye GDPR –
Persondataforordning.

In Moranti Services, we focus on our
customers and employees. Through
innovation and by “thinking out of the box”, we
continuously strive to improve our high level of
performance and quality. 

We know that companies are driven by people
- for people. This is reflected in our core
values, which we practice in everything we do.

For documentation, we perform internal
audits, quarterly combined with both noticed
and non-noticed external audits, performed by
our customers, consultants or representatives
from EU.

During the past year, we have been working
with the new GDPR - Personal Data
Regulation - to comply with the requirements
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Tak til kunder og medarbejdere Customers and employees
Bestyrelsen, direktionen samt ledelsen vil
gerne takke medarbejderne for deres
konstruktive, positive og fokuserede indsats
hele året. Derudover takker vi både vores
loyale, såvel som nye kunder, for et positivt og
godt samarbejde.

The Supervisory, Executive Boards and
management would like to thank the
employees for their constructive, positive and
focused effort throughout the year. Further,
we thank both our loyal, as well as new
customers for a positive and good
cooperation.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil
kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance
sheet date which could significantly affect the
company's  financial position.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for Moranti Services A/S for
2018 er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabslovens bestemmelser for virksom-
heder i regnskabsklasse B.

The annual report of Moranti Services A/S for
2018 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of re-
porting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2018 er aflagt i kr. The annual report for 2018 is presented in kr.

Sammenligningstallene for sidste regnskabsår
dækker en udvidet regnskabsperiode på 14
måneder, og er derfor ikke direkte
sammenlignelige.

The comparative figures for the last reporting
period covers an extended accounting period
of 14 months, and are therefore not directly
comparable.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og for-
pligtelser. I resultatopgørelsen indregnes lige-
ledes alle omkostninger, herunder afskrivnin-
ger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-
flyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi
kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as
described below for each individual
accounting item.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes
en konstant effektiv rente over løbetiden. A-
mortiseret kostpris opgøres som oprindelig
kostpris med fradrag af eventuelle afdrag
samt tillæg/fradrag af den akkumulerede a-
mortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the
effective interest method. Amortised cost is
calculated as the historic cost less any
instalments and plus/less the accumulated
amortisation of the difference between the
cost and the nominal amount. 

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-
den årsrapporten aflægges, og som be- eller
afkræfter forhold, der eksisterede på balance-
dagen.

On recognition and measurement, allowance
is made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented
and which confirm or invalidate matters
existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabets ledelse har valgt ikke at oplyse
periodens omsætning.

The company's management have chosen not
to disclose net sales

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning, samt andre driftsindtægter med
fradrag af omkostninger til eksterne omkost-
ninger.

Gross profit reflects an aggregation of
revenue, and other operating income less
costs of external expenses.

Nettoomsætning Revenue
Nettoomsætningen måles til dagsværdien af
det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.
Alle former for afgivne rabatter er fratrukket i
nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the
agreed consideration, excluding VAT and
other indirect taxes. Revenue is net of all
types of discounts granted.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, admi-
nistration, lokaler, tab på debitorer, operatio-
nelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses
related to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts,
payments under operating leases, etc.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og ga-
ger, inklusive feriepenge og pensioner samt
andre omkostninger til social sikring m.v. til
selskabets medarbejdere. I personaleomkost-
ninger er fratrukket modtagne godtgørelser
fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and
pensions, as well as other social security
contributions, etc. made to the entity's
employees. The item is net of refunds made
by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der
vedrører regnskabsåret. Finansielle poster
omfatter renteindtægter og -omkostninger, fi-
nansielle omkostninger ved finansiel leasing,
realiserede og urealiserede kursgevinster og -
tab vedrørende værdipapirer, gæld og
transaktioner i fremmed valuta, amortisering
af realkreditlån samt tillæg og godtgørelse
under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are
recognised in the income statement at the
amounts relating to the financial year. Net
financials include interest income and
expenses, financial expenses relating to
finance leases, realised and unrealised
capital/exchange gains and losses on
securities and foreign currency transactions,
amortisation of mortgage loans and
surcharges and allowances under the
advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles
ved afregning af sambeskatningsbidrag mel-
lem de sambeskattede virksomheder i forhold
til disses skattepligtige indkomster. I tilknyt-
ning hertil modtager virksomheder med skat-
temæssigt underskud sambeskatningsbidrag
fra virksomheder, der har kunnet anvende
dette underskud til nedsættelse af eget skat-
temæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated
between the jointly taxed entities in proportion
to their taxable income. Entities with tax
losses receive joint taxation contributions from
entities that have been able to use tax losses
to reduce their own taxable profits.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-
nes i resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres til årets resultat, og direkte i egenka-
pitalen med den del, der kan henføres til po-
steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Goodwill Goodwill
Erhvervet goodwill måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Acquired goodwill is measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses.

Goodwill afskrives over den vurderede økono-
miske levetid, der fastlægges på baggrund af
ledelsens erfaringer inden for de enkelte for-
retningsområder. Goodwill afskrives lineært
over afskrivningsperioden, der udgør 10 år.
Afskrivningsperioden er fastlagt ud fra en vur-
dering af, at der er tale om strategisk erhver-
vede virksomheder med en stærk markedspo-
sition og langsigtet indtjeningsprofil.

Goodwill is amortised over the expected
economic life of the asset, measured by
reference to management's experience in the
individual business segments. Goodwill is
amortised on a straight-line basis over the
amortisation period, which is 10 years. The
amortisation period is based on the
assessment that the entities in question are
strategically acquired entities with a strong
market positions and a long-term earnings
profile.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Produktionsanlæg og maskiner samt andre
anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Items of  plant and machinery and fixtures
and fittings, tools and equipment are
measured at cost less accumulated
depreciation and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-
drag af forventet restværdi efter afsluttet
brugstid.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the
useful life.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. For
egne fremstillede aktiver omfatter kostprisen
direkte og indirekte omkostninger til material-
er, komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use. The cost of self-constructed assets
comprises direct and indirect costs of
materials, components, sub-suppliers and
wages.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i sepa-
rate bestanddele, der afskrives hver for sig,
hvis brugstiden på de enkelte bestanddele er
forskellig.

Where individual parts of an item of property,
plant and equipment have different useful
lives, the cost is divided into separate parts,
which are depreciated separately.

Der foretages lineære afskrivninger baseret
på følgende vurdering af aktivernes forvente-
de brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

 Brugstid Restværdi
Useful life Residual value 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år 0-10 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years 0-10 %

Småaktiver med en forventet levetid under 1
år indregnes i anskaffelsesåret som
omkostninger i resultatopgørelsen.

Small purchases with an expected lifespan of
less than 1 year are recognized in the year of
acquisition as expenses in the income
statement.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle an-
lægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen
under andre driftsindtægter henholdsvis andre
driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income
or other operating expenses, respectively.

Leasingkontrakter Leases
Alle øvrige leasingkontrakter er operationel
leasing. Ydelser i forbindelse med operationel
leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i
resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.
Selskabets samlede forpligtelse vedrørende
operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses
under eventualposter mv.

All other leases are operating leases.
Payments relating to operating leases and
any other leases are recognised in the income
statement over the term of the lease. The
company's total liabilities relating to operating
leases and other rent agreements are
disclosed under 'Contingencies, etc.'.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver samt kapitalande-
le i dattervirksomheder og associerede virk-
somheder vurderes årligt for indikationer på
værdiforringelse, ud over det som udtrykkes
ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,
property, plant and equipment and
investments in subsidiaries and associates is
tested for impairment, other than what is
reflected through normal amortisation and
depreciation, on an annual basis.

Foreligger der indikationer på værdiforringel-
se, foretages nedskrivningstest af hvert enkelt
aktiv henholdsvis gruppe af aktiver. Der fore-
tages nedskrivning til genindvindingsværdien,
hvis denne er lavere end den regnskabsmæs-
sige værdi.

Where there is evidence of impairment, an
impairment test is performed for each
individual asset or group of assets,
respectively. The carrying amount of impaired
assets is reduced to the higher of the net
selling price and the value in use (recoverable
amount).

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kost-
pris.

Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en
objektiv indikation på, at et tilgodehavende el-
ler en portefølje af tilgodehavender er værdi-
forringet. Hvis der foreligger en objektiv indi-
kation på, at et individuelt tilgodehavende er
værdiforringet, foretages nedskrivning på indi-
viduelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a
group of receivables is impaired. If there is
objective evidence that an individual
receivable is impaired, an impairment loss for
that individual asset is recognised.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mel-
lem den regnskabsmæssige værdi af tilgode-
havender og nutidsværdien af de forventede
pengestrømme, herunder realisationsværdi af
eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser.
Som diskonteringssats anvendes den effekti-
ve rente for det enkelte tilgodehavende eller
portefølje.

Impairment losses are calculated as the
difference between the carrying amount of the
receivables and the present value of the
expected cash flows, including the realisable
value of any collateral received, using the
effective interest rate of individual receivables
or portfolios of receivables as discount rate.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Igangværende arbejder for fremmed
regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning
måles til salgsværdien af det udførte arbejde.
Salgsværdien måles på baggrund af færdig-
gørelsesgraden på balancedagen og de sam-
lede forventede indtægter på det enkelte i-
gangværende arbejde. Færdiggørelsesgraden
opgøres som andelen af de afholdte omkost-
ninger i forhold til forventede samlede om-
kostninger på det enkelte igangværende ar-
bejde.

Contract work in progress is measured at the
selling price of the work performed. The
selling price is measured by reference to the
stage of completion at the balance sheet date
and the expected aggregate income from the
individual work in progress. The stage of
completion is determined as the share of the
expenses incurred relative to the expected
total expenses for the individual work in
progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende
arbejde ikke kan opgøres pålideligt, måles
salgsværdien til de medgåede omkostninger
eller nettorealisationsværdien, hvis denne er
lavere.

Where the selling price of work in progress
cannot be estimated reliably, the selling price
is measured at the lower of costs incurred and
net realisable value.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i
balancen under tilgodehavender eller gælds-
forpligtelser. Nettoaktiver udgøres af summen
af de igangværende arbejder, hvor salgsvær-
dien af det udførte arbejde overstiger aconto-
faktureringer. Nettoforpligtelser udgøres af
summen af de igangværende arbejder, hvor
acontofaktureringer overstiger salgsværdien.

The individual work in progress is recognised
in the balance sheet under receivables or
payables. Net assets comprise the sum of
work in progress where the selling price of the
work performed exceeds invoicing on
account. Net liabilities comprise the sum of
work in progress where invoicing on account
exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde
og opnåelse af kontrakter indregnes i resultat-
opgørelsen, i takt med at de afholdes.

Selling costs and costs incurred in securing
contracts are recognised in the income
statement as incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current
assets' comprises expenses incurred
concerning subsequent financial years.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Likvider Cash and cash equivalents
Likvider omfatter likvide beholdninger og kort-
fristede værdipapirer med en løbetid under 3
måneder, og som uden hindring kan omsæt-
tes til likvide beholdninger, og hvorpå der kun
er ubetydelig risiko for værdiændringer.

Cash and cash equivalents comprise cash
and short-term securities whose remaining life
is less than three months and which are
readily convertible into cash and which are
subject only to insignificant risks of changes in
value.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividends
Foreslået udbytte vises som en særskilt post
under egenkapitalen. Udbytte indregnes som
en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse
på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a
separate item under equity. Dividends are
recognised as a liability when declared by the
annual general meeting of shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som bereg-
net skat af årets skattepligtige indkomst, regu-
leret for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance
sheet as the estimated tax on the taxable
income for the year, adjusted for tax on the
taxable income for previous years and tax
paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-
derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventu-
elle udskudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the same
legal tax entity. Any deferred net tax assets
are measured at net realisable value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-
regler og skattesatser i de respektive lande,
der med balancedagens lovgivning vil være
gældende, når den udskudte skat forventes
udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt
skat som følge af ændringer i skattesatser
indregnes i resultatopgørelsen bortset fra pos-
ter, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Deferred tax
adjustments resulting from changes in tax
rates are recognised in the income statement,
with the exception of items taken directly to
equity.

Gældsforpligtelser Liabilities
Finansielle forpligtelser indregnes ved lånop-
tagelse til det modtagne provenu efter fradrag
af afholdte transaktionsomkostninger. I efter-
følgende perioder måles de finansielle forplig-
telser til amortiseret kostpris svarende til den
kapitaliserede værdi ved anvendelse af den
effektive rente, så forskellen mellem provenu-
et og den nominelle værdi indregnes i resul-
tatopgørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the
raising of the loan at the proceeds received
net of transaction costs incurred. On
subsequent recognition, the financial liabilities
are measured at amortised cost,
corresponding to the capitalised value, using
the effective interest method. Accordingly, the
difference between the proceeds and the
nominal value is recognised in the income
statement over the term of the loan.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables,
are measured at amortised cost, which is
usually equivalent to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
kortfristede gældsforpligtelser, omfatter
modtagne betalinger vedrørende indtægter i
de efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current
liabilities' comprises payments received
concerning income in subsequent financial
years.
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RESULTATOPGØRELSE 1. JANUAR - 31. DECEMBER 2018
INCOME STATEMENT 1 JANUARY 2018 - 31 DECEMBER 2018

Note 2018 2017/16

Bruttofortjeneste 24.407.967 17.529.506
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -23.213.571 -16.948.916
Staff costs

Driftsresultat 1.194.396 580.590
 Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver 2 -281.279 -329.065
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 913.117 251.525
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 0 561.780
Financial income

Finansielle omkostninger -51.013 -94.689
Financial costs

Resultat før skat 862.104 718.616
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -204.591 -158.096
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 657.513 560.520
Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of profit/loss

Overført resultat 657.513 560.520
Retained earnings

657.513 560.520

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

5
5
a
6
5
a
e
1
h
T

y
K

1
8
1
8

9
7

6
1



23

BALANCE PR. 31. DECEMBER 2018
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2018

Note 2018 2017/16

Aktiver
Assets

Goodwill 274.167 309.167
Goodwill

Immaterielle anlægsaktiver 274.167 309.167
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 410.091 656.370
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 4 410.091 656.370
Tangible assets

Deposita 547.075 538.476
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 547.075 538.476
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 1.231.333 1.504.013
Total non-current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 3.505.002 648.124
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 360.243 514.000
Contract work in progress

Andre tilgodehavender 115.604 31.896
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 95.673 1.536.894
Prepayments

Tilgodehavender 4.076.522 2.730.914
Receivables
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BALANCE PR. 31. DECEMBER 2018 (FORTSAT)
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2018 (CONTINUED)

Note 2018 2017/16

Aktiver
Assets

Likvide beholdninger 22.107 0
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 4.098.629 2.730.914
Total current assets

Aktiver i alt 5.329.962 4.234.927
Total assets
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BALANCE PR. 31. DECEMBER 2018
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2018

Note 2018 2017/16

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 770.000 770.000
Share capital

Overført resultat 1.448.033 790.520
Retained earnings

Egenkapital 5 2.218.033 1.560.520
Equity

Hensættelse til udskudt skat 70.087 158.096
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 70.087 158.096
Total provisions

Anden gæld 283.709 259.375
Other payables

Langfristede gældsforpligtelser 283.709 259.375
Total non-current liabilities

Banker 28.525 287.081
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 353.856 93.750
Trade payables

Selskabsskat 292.600 0
Corporation tax

Anden gæld 2.068.152 1.622.868
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 15.000 253.237
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 2.758.133 2.256.936
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 3.041.842 2.516.311
Total liabilities

Passiver i alt 5.329.962 4.234.927
Total equity and liabilities
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BALANCE PR. 31. DECEMBER 2018 (FORTSAT)
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2018 (CONTINUED)

Note 2018 2017/16

Passiver
Equity and liabilities

Leje- og leasingforpligtelser 6
Rental agreements and lease commitments

Eventualposter mv. 7
Contingencies, etc.

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 8
Mortgages and collateral
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NOTER
NOTES

2018 2017/16

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 19.132.207 15.204.429
Wages and salaries

Pensioner 1.549.623 1.256.277
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 457.274 356.506
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 2.074.467 131.704
Other staff costs

23.213.571 16.948.916
Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 64 48
Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 35.000 40.833
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 246.279 288.232
Depreciation tangible assets

281.279 329.065

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 292.600 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat -88.009 158.096
Deferred tax for the year

204.591 158.096
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NOTER
NOTES

4 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,
driftsmateriel

og inventar
Other fixtures

and fittings, tools
and equipment

Kostpris 1. januar 2018 944.602
Cost at 1 January 2018

Tilgang i årets løb 0
Additions for the year

Kostpris 31. december 2018 944.602
Cost at 31 December 2018

Af- og nedskrivninger 1. januar 2018 288.232
Impairment losses and depreciation at 1 January 2018

Årets afskrivninger 246.279
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2018 534.511
Impairment losses and depreciation at 31 December 2018

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2018 410.091
Carrying amount at 31 December 2018
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NOTER
NOTES

5 Egenkapital
Equity

Virksomheds-
kapital

Overført
resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2018 770.000 790.520 1.560.520
Equity at 1 January 2018

Årets resultat 0 657.513 657.513
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2018 770.000 1.448.033 2.218.033
Equity at 31 December 2018

Virksomhedskapitalen består af 770 aktier à nominelt kr. 1.000. Ingen aktier er tillagt
særlige rettigheder.
The share capital consists of 770 shares of a nominal value of  kr. 1,000. No shares carry any special rights.

2018 2017/16

6 Leje- og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:

Leasingforpligtelser fra operationel leasing.
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:

Mellem 1 og 5 år 1.307.000 1.395.000
Between 1 and 5 years

1.307.000 1.395.000

Selskabet har indgået huslejekontrakt med opsigelsesvarsel på 1,5 år, som er indregnet i
leje- og leasingforpligtelser ovenfor.
The company has concluded lease with a notice of termination of 1,5 years which is included in the above rental
agreements and lease commitments.

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

5
5
a
6
5
a
e
1
h
T

y
K

1
8
1
8

9
7

6
1



30

NOTER
NOTES

7 Eventualposter mv.
Contingencies, etc.

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet MTR Holding af 1. maj 2004 ApS
(Administrationsselskab) og hæfter solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber for
betaling af selskabsskat for indkomståret 2018 og frem samt for kildeskat på udbytter,
renter og royalties.
The company is jointly taxed with its parent company, MTR Holding af 1. maj 2004 ApS (management
company), and jointly and severally liable with other jointly taxed entities for payment of income taxes for income
year 2018 onwards as well as for payment of withholding taxes on dividends, interest and royalties.

8 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Til sikkerhed for bankgæld kr. 28.525 har selskabet givet pant i nuværende og fremtidige
erhvervelser af simple fordringer, driftsinventar og immaterielle rettigheder efter reglerne om
virksomhedspant. Den bogførte værdi af aktiver omfattet af virksomhedspantet udgør pr.
31/12 2017 t. kr. 4.189.
As security for bank debts, the Company has granted charges on existing and future acquisitions of simple
claims, operating fixtures and intellectual property rights under the rules on company charges. The carrying
amount of assets comprised by the company charge is DKK 4.189 thousand at 31 December 2017.
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  challenge 8734380625751043637
  hashsumB 04ea79b2ZMtP18189761/SHA512/6DF2CD63CD9B3CFA4364FFCC75570B8103EB24CE04A2D29D715A420974DA750C2A3F4687D645F1A16BF9E45E4C42087E2282E2607C602F33EFCDCB68E2020EB8
  hashsumC 55a65ae1hTyK18189761/SHA512/586983F403661BA08D0EDDE06F13A22AA7047F25E2FD6D4A4046B774DA2487ECC5FF041E7BD661A911FE3ABE7659D118EEC7802A26C5181AD8B64A31E10C0238
  hashsumD ac4e4a18jHjR18189761/SHA512/926B44F5C6F6AFACE57C5E80947EECA0BDE0DA94758F99893F9E86668B795E5854A4DDA530AA044C8CA7BF597EB410CFF5F4E70BBBEE9A96CFF26AB4CBD62240
  hashsumE 74d5f66cUptm18189761/SHA512/D6B593927A8AD3A1EE9B18BB10193BB8B2CADFFF0006577745316863B1523D403CE5EC01D5ACBE71DB3F6B44B1AA3CA0555AD5448C7361378E5EC1C719669F59
  TimeStamp MjAxOS0wMi0xOCAwNzowMToyNCswMTAw




  
 
 
 
 
 
 rfvAZg4Mtb6Z9P2uFmzvIXh58JtwNoDTeleBUJmeVnc=


 
KP2/cmKOhBP96T6yqSLckRO2nYs2+3VRsAVBP72+LAl39glW/s/DEHeKTxJTLW24NHjLh3+yXADg
72pMXzoN010R8KItJALwlYK+CdanLR0criDMVo/pfbt9x6N8y+y9e9paSlZb7iYost0+ExddDIyO
GLJ0t+TJ8Y9UCjKEajSPLY6ZhKWkD1s1nes7XucrVuYxy7y8i31b/YWAx9FeIsuuwHc0HN7zdBOF
cUop/w2fSimAlNrrLT6covQ5mkuSOTRBBEvpxnk2Ux8JaOiBSwNTmcyvyvRNOdzQrDXRP6N4qli7
Xb4ZG0pjt8xRZwiBDC3idudRA1FmgbPsWIQEkg==
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  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVy
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzcyLjAuMzYyNi4xMDkgU2FmYXJpLzUzNy4zNg==
  challenge -3982696130571388217
  hashsumB 04ea79b2ZMtP18189761/SHA512/6DF2CD63CD9B3CFA4364FFCC75570B8103EB24CE04A2D29D715A420974DA750C2A3F4687D645F1A16BF9E45E4C42087E2282E2607C602F33EFCDCB68E2020EB8
  hashsumC 0be3e49dJkJr18189761/SHA512/F3A78E975A95BEF9624FD6D073807BC2B10196DE28C15FE750D52820251DA3CF201BDA1FAE8B6C0B1280997D7DC8F63439BEB0A3E66881173047B0A336A93937
  hashsumD 55a65ae1hTyK18189761/SHA512/586983F403661BA08D0EDDE06F13A22AA7047F25E2FD6D4A4046B774DA2487ECC5FF041E7BD661A911FE3ABE7659D118EEC7802A26C5181AD8B64A31E10C0238
  hashsumE ac4e4a18jHjR18189761/SHA512/926B44F5C6F6AFACE57C5E80947EECA0BDE0DA94758F99893F9E86668B795E5854A4DDA530AA044C8CA7BF597EB410CFF5F4E70BBBEE9A96CFF26AB4CBD62240
  hashsumF 74d5f66cUptm18189761/SHA512/D6B593927A8AD3A1EE9B18BB10193BB8B2CADFFF0006577745316863B1523D403CE5EC01D5ACBE71DB3F6B44B1AA3CA0555AD5448C7361378E5EC1C719669F59
  TimeStamp MjAxOS0wMi0xOCAxNToxMTowMyswMTAw




  
 
 
 
 
 
 lWLe5Q5Pl7wkNoq8aF/hf+08rh6yTQlc8a4bA0uhoK4=


 
apBhf1rkCX2KK8Y7OAsLrbNQoqjtMDK60jnZhX3bk3apNILIXqIJFHatvkO4TgRxFO1rtICFdcgS
V+Uvu3fXXKG5FDI2fr8RAKZ9oLzibXnv/X3VE91OzFjxGA4yriuqPss0H5QT1ZH1ArwMyYDL3HQK
eyj4NTh9P21nIQeD1EZK4WnpVZLRvInuig2cVRb7Cqk8cdmIh+vkXUqJeekFDh2NDr4af4cfmdZn
bsEHkusx/AHq/w6zwHmZPnaML9LMCr36ucVIXuuIUaeSKa9syO13fggA7NrdSL62i2lQUaokcKfq
U5Kb6ldi6JHv3dQJXlHLa1I4Rqb9kM25PQluWg==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVy
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgNi4zOyBXT1c2NDsgVHJpZGVudC83LjA7IC5ORVQ0LjBFOyAuTkVUNC4wQzsgLk5FVCBDTFIgMy41LjMwNzI5OyAuTkVUIENMUiAyLjAuNTA3Mjc7IC5ORVQgQ0xSIDMuMC4zMDcyOTsgcnY6MTEuMCkgbGlrZSBHZWNrbw==
  challenge -7636998669538732055
  hashsumB 04ea79b2ZMtP18189761/SHA512/6DF2CD63CD9B3CFA4364FFCC75570B8103EB24CE04A2D29D715A420974DA750C2A3F4687D645F1A16BF9E45E4C42087E2282E2607C602F33EFCDCB68E2020EB8
  hashsumC 55a65ae1hTyK18189761/SHA512/586983F403661BA08D0EDDE06F13A22AA7047F25E2FD6D4A4046B774DA2487ECC5FF041E7BD661A911FE3ABE7659D118EEC7802A26C5181AD8B64A31E10C0238
  hashsumD ac4e4a18jHjR18189761/SHA512/926B44F5C6F6AFACE57C5E80947EECA0BDE0DA94758F99893F9E86668B795E5854A4DDA530AA044C8CA7BF597EB410CFF5F4E70BBBEE9A96CFF26AB4CBD62240
  hashsumE 74d5f66cUptm18189761/SHA512/D6B593927A8AD3A1EE9B18BB10193BB8B2CADFFF0006577745316863B1523D403CE5EC01D5ACBE71DB3F6B44B1AA3CA0555AD5448C7361378E5EC1C719669F59
  TimeStamp MjAxOS0wMi0xNCAxMDo0MDowOCswMTAw
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